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Abstract. The article addresses the problem of the semiotic verbalization of flirtation as a type of playful
behaviour in different linguistic cultures — English and Italian. The material comprises dictionary definitions and
contexts with the use of central verbalizers of flirtation: to flirt, to dally, to coquette in the English language and
flirtare, civettare, amoreggiare in the Italian language. The research methodology involves identifying semantic
components and their pragmatic interpretation within the framework of the “Agent-observer (behaviour initiator) —
Preceptor-observer (interpreter)” model. As a result, a common semantic core of the words denoting flirtation in
English and Italian was identified: the integral seme ‘playful behaviour’ and the differential semes ‘frivolous
intentions,” ‘demonstration of interest,” and ‘affectation.” The study introduces the systematized linguo-semiotic
markers representing flirtation in various situations (play and frivolousness; performative, non-verbal actions;
indirectness and ambiguity; direct or normative evaluation). The following types of flirtation are identified: self-
deception, ritual, coquetry, pretence, social flirtation. They objectify the distinctive features of semiotic goal-
setting in behaviour: the situation of self-deception (semiotic instability), ritual (adherence to linguocultural norms);
the situation of coquetry (performative demonstration), pretence (conscious construction of behaviour), social
flirtation (achievement of practical goals). The peculiarities of their interpretation in the compared linguistic cultures
are examined.
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Citation. Savvateeva I.A. Semiotics of Flirtation in Playful Behavioural Relations (Based on English
and Italian Linguistic Cultures). Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie
[Science Journal of Volgograd State University. Linguistics], 2026, vol. 25, no. 1, pp. 105-119. (in Russian). DOI:
https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.8

YAK811.111:811.131.1°271 Hara nocrymienus ctateu: 17.04.2025
BBK 81.40-006 Hata npunsarus crateu: 02.12.2025

CEMUOTUKA ®JIUPTA B UTPOBBIX HOBEJEHYECKUX OTHOIIEHUAX
(HA MATEPHUAJIE AHITIMUCKOM U UTAJIBSTHCKOM JTUHI BOKYJIBTYP)

Hpuna AnatoiaseBHa CaBBaTeeBa

HpkyTckuit HallMOHATLHBINA HCCIIEI0BATENbCKUM TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET, T. MIpkyTck, Poccust

Annoramus. CraTbs NOCBAIIEHA ITPOOIEMe CEMHOTHYECKOM BepOain3anuy (uupTa Kak BUia UTPOBOTO TOBe-
JICHUS B PA3TUIHBIX JIMHTBOKYJIBTYPAX — aHITAICKON M UTANBSIHCKOH. MaTepranoM MOCITYKHJIH CIIOBapHbIE e (pHHN-
IIUH X KOHTEKCTHI YIIOTPeONICHUS IICHTPaTbHBIX Bepbanu3atopoB duupta (fo flirt, to dally, to coquette B aHITTHIACKOM
s3bIke; flirtare, civettare, amoreggiare B UTaJbsHCKOM SI3bIKe). MeTOIMKa UCCIIEIO0BAHUS BKIIIOYAET BBIZECICHUE
 CEMaHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB U MX MPAarMaTHYECKyI0 HHTEPIPETAIHIO B paMKaX MOZIEIHN «HaOI01aTeNnb-areHe (MHHU-
LIaTOp TIOBE/ICHHUS) M HAOIONaTelb-TIepIenTop (MHTEpIpeTaTop)». B pe3yibrare BBISBIEHO 001Iee CEMaHTHUECKOE
SIPO CJIOB, 0003HAYAIOUIMX (PIIMPT B aHMIIMIICKOM U UTAIBSHCKOM SI3bIKaX: MHTErpajbHasi ceMa ‘UrpoBOE ITOBECHHE’
u nuddepeHnranbHble CeMbl ‘Hecephe3Hble HAMEPEHNUs ', ‘ZIEeMOHCTpals UHTepeca’, ‘MaHEepHOCTh MOBEACHHS .
CHcTeMaTH3UPOBaHBI OCHOBHBIC THHIBOCEMHOTHUECKHE MAPKEPBI, pelpe3eHTHPYoIHe QIUPT B pa3InYHbIX 110-
BEICHYCCKHUX CUTYAlUsX (UTPBI M HECEPbE3HOCTH; epHOPMATHBHBIX, HEBEPOATbHBIX MOBEACHYSCKHUX ICHCTBHL;
KOCBEHHOCTH U JIBYCMBICIICHHOCTH; TPSMO# HJTH HOPMATUBHOM orieHkr). OnpesiesieHbl BUabI GrupTa (camooOMaH,

© CasBareeBa 1. A., 2026

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 105




MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

pHTYyaJ, KOKETCTBO, IPUTBOPCTBO, COLMAIBHBIN (TUPT), 00BEKTUBUPYIOIINE CIIEHIU(PHUKY UX CEMHOTHYECKOTO Lelle-
TIOJIaraHusl B TIOBEACHUH: CUTYAIlH CaMOOOMaHa (CEMUOTHYECKast HEYCTOHUMBOCTE), pUTYyaia (ciIeqoBaHHe JINHT -
BOKYJIBTYPHBIM HOpMaM ), KOKETCTBa (TiephopMaTHBHAsI JEMOHCTpAIKs ), IPUTBOPCTBA (OCO3HAHHOE KOHCTPYHPO-
BaHMe [TOBE/ICHNS ), COLMAIBHOTO (hiMpTa (IOCTHKEHHE IPAKTHYECKUX Lielieit). PaccMoTpeHbl 0COOEHHOCTH X UH-

TEPHOPETAILUU B COMTOCTABIIACMBIX JIMHI'BOKYJIbTYpaXx.

KuarueBble ci10Ba: CEeMHOTHKA (l)J'H/IpTa, AKCHOJIOTHA, UTPOBOC MMOBEICHNEC, UTPOBLIC OTHOLICHMA, KOMIIOHCHT-

HBIii aHAJIM3, HAOITFOIATENb, TMHTBOKYIIETYPOITOTHSI.

Hutnposanue. Caeateera . A. CeMuoTHKa (JIUpTa B UTPOBBIX IMOBEICHYESCKHX OTHOIICHHUSX (Ha MaTepraie
AHTJIMACKON M UTAJIbSHCKOM JIMHTBOKY/IETYp) // BecTHuk Bonrorpaackoro rocymapcTBeHHoro yaupepcurera. Ce-
pus 2, SIzpiko3Hanue. — 2026. —T. 25, Ne 1. — C. 105-119. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.8

BBenenue

AKTyaJIBHOCTB HUcciIeJ0BaHUA CEMHUOTUKU
¢duupra 00ycioBlIeHa KaK YHUBEPCAIbHOCTHIO,
TaK U KYJIBTYPHOU CIEIU(PUIHOCTBIO 3TOTO (e-
HOMEHA, OTPaXKAOIIEr0 COLMANIbHBIC, TTOBEICH-
YCCKHE U A3BIKOBBIC HOPMBEI, IIPUHATHIC B TOM U1
HWHOM OOIIIECTBE, U HaJU4YHE CBA3CH MEXKIy pas-
JIUYHBIMU ChepaMU YEJI0BEUESCKON AEATSIBLHOC-
THU, TAKUMH KaK UIrpa, IOBCACHUC, OTHOUICHHA.

B pa3nooOpa3HbIX KoHIIenusIX Gpaupra mo-
CTYJIUPYETCS €0 UTPOBAst PUPOJIA, IPOSABIIIONIA-
SICSI B UHCTUHKTUBHOMI pC€aKyu OJHOr0 4€JIOBEKa
Ha CUT'HAJILI JPYroro 4€jI0BEKa, KOTopas BbIpaxKa-
eTcs depe3 HesaBHBIe aeiicTBus. Kpome Toro,
GAUpT He MpecieayeT MaTepHaNbHBIX IEICH U
4acTO BKIIFOYAET JIITEILHOCTh, KOTOpas BOCIIPHU-
HHUMAaeTCs KaK «HEecepbe3Has», YTO OMPEACIsIeT
HUTPOBYIO TIPUPOY (BIMPTa KAK OTHOIIEHHH, B KO-
TOPBIX Ba’KHA UX CEMUOTUYCCKas HHTEPIIPpECTaluA
[['pun, 2012; Kacra-Pozac, 2010; TeperkoBu,
2014; O’Farrell, Rosenthal, O’Neal, 2003; Pease,
1988; Pease A., Pease B., 2004].

@nupT B KOHTEKCTE KOMMYHUKATUBHOTO I10-
BEJICHUSI HEOJHOKPATHO PAacCMaTPUBAJICS MpEN-
CTaBUTCIIIMU PA3HLIX HAYK, B TOM YWCJIC U JIMHI-
BHCTaMU. Tak, B Hay4HBIX TPYAax, IOCBSILIEHHBIX
MEKIMYHOCTHOMY o0meHuto [Jlypus. 1979], pe-
yeBoMy BozeiicTuio [Jleontres, 1970; Ctepaus,
2001], nokazaHo, 4To (IUPT BKIOYACT BepOaib-
HbIC U HEeBepOaJIbHBIC 3HAKH, CITyKaIlKe IS TIe-
peaadyu SMOLMOHAJIBHBIX U COI[UAJIbHBIX HaMEpE-
Huil. B Hayke uccienoBaHa HeBepOalbHas CEMHU-
OTHKa (UIMPTa U YCTAHOBJICHO, YTO HEBEpPOAJIbHBIC
3HAKH (PYHKIMOHUPYIOT KaK 4acTh CEMHOTHYEC-
KO CHCTEMBI B UTPOBBIX OTHOILECHHUSX, CYObEKTHI
KOTOPBIX HHTEPIPETHPYIOT UX B LIEAX OMPEIeIie-
HUS YPOBHS 3aHHTEPECOBAHHOCTH U CBOHMX J1AJThb-
Hewmmx neiicteuit [Iopenos, 2003; Kpeiimmh,
2002; MeukoBckasi, 2008]. @mupt omricaH Kak pe-
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YeBOH JKaHp, MPEATONararouuii UCIoIb30BaHNE
TOBOPSIIIINM CIIEM(UUECKUX 3HAKOBBIX CPEICTB
(>kecTOB, MUMHUKHU, HHTOHAIIWH), KOTOPHIC HHTEP-
MPETHPYIOTCS COOECEIHUKOM KaK CUTHAIIBI 3a1H-
TEPECOBAHHOCTH WJIM cuMIatuu |BexoOumkas,
1999; ementnes, 2010].

JIMHTBOKYIIBTYpOIIOrHYecKoe U3ydeHue (imp-
Ta MOKa3ajo, YTO €ro IpaBHiia OMPEACIsIOTCSI
COIMATBHBIMH, KYIBTYPHBIMH, OOIICCTBEHHBIMH
HOPMaMH, UX COOJIOICHNE BaYKHO JIIS YCIICIITHO-
T'0 YCTAaHOBJICHUST MEKITMYHOCTHBIX CBSI3EH Uepe3
Urpy ¢ curHasiamu uHTepeca [byrtockas, 2004].

Onupt nusydaercss Kak CTUIb KOMMYHHKa-
[[UU, CTPATErusi MOPOKICHUS CMbICTIA B KOHTEK-
CTe yXaKUBaHUs (TpauIIUOHHBIN, GU3NIECKU,
WCKPEHHU, UTPUBBIH, BEXKIHMBBIN ): «CTHIHN QIHp-
Ta MOYKHO IIOHMMATh KaK 0000IIEHHbBIE MOIEIN
KOMMYHHKAIIMY HHTEpeCca B KOHTEKCTE MOTEHIIN-
QIIBHO POMaHTHYECKOTO B3aHUMOJICHCTBHSI, KOTO-
pBI€ 3aBHCAT OT KOHTEKCTa M KPUTHUYECKH BaXK-
HBI JIJISl YCTAHOBJICHUSI PENSIIUOHHOTO CMBICTIA
COOOIIEHNH, MHULMMPYIOMMX yXxaxkusanue»' [Hall
etal., 2010, p. 368].

B coBpeMeHHBIX UCCIEOBAaHHIX 10 KOM-
MBIOTEPHOMN JTMHTBUCTHKE (DIUPT paccMaTpuBa-
eTcsl B acleKTe BepOaIbHON CEMHUOTHKH KaK CH-
cTeMa CJIOB-CHTHAJIOB, KOTOPbIE MOXKHO BBIUJIC-
HUTb, KITACCU(PHUIINPOBATH U AJITOPUTMU3UPOBATH
B TIOMBITKE CO3JaHUs (HOPMATBHOTO KOJA IS
JICKOANPOBAHUS 3TOTO CEMHUOTHUYECKH CIIOKHOTO
SIBIICHUSI 00bEKTUBAIINH CYOBEKTUBHOTO, TO €CTh
TOYHOCTH pacro3HaBaHUs (QIHPTA YEITOBEKOM
C TIOMOII[bIO MAIITUHHOTO 00YYEHHs, CIIOCOOHOTO
VIOBUTH YCKONB3AIOUIME OT JIIOACH KOHTEKCTY-
QNbHBIC HIOAHCHI M CEMAaHTUYECKUE TOHKOCTH,
MNONUUHSIONAECS KYJIbTYPHBIM CKPUIITaAM
[Alugolu, Pamulapati, Gaduthuri, 2024].

Urak, paupT kak GpopMa UIpel B OTHOIIIE-
HUSIX OCHOBAH Ha MCTOJIBb30BaHUN U MHTEpPIIpETa-
MU BepOabHBIX U HeBEPOAIBHBIX 3HAKOB IS

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



BBIPAYKEHUSI YyBCTB U YCTAHOBJIEHUS OTHOLIEHUH
B noBeneHuK. WrpoBoii mpoiiecc GpumupTa OTIIH-
Yyaercs TUHAMUYECKUM B3aWMOJEHCTBHEM 3Ha-
KOBBIX CHCTEM, B KOTOPOM CYOBEKT OTHOIICHUI
BBICTYIAeT KaK HHTEPIIPETaTOP CEMHUOTHYECKUX
3HAKOB JIPyroro cyObheKkTa OTHOIIEHUH, cO3aBast
0COOYIO MTPOBYIO TIOBEICHYECKYIO CUTYAIIHIO C
YHHUKaJIbHBIMHU [TPaBHJIAMH U 3HAYEHUSIMU. OraupT
MOXKHO paccMaTpHBaTh KaK pa3HOBUIHOCTH CO-
UATBHO-KYJIBTYPHOM HTPBI C COOCTBEHHBIMH Ce-
MHUOTHYECKUMHE KOJIAMU TTOBENICHHUSI, CIIOCOOCTBY-
oIMHA (OPMUPOBAHUIO OTHOIICHUH Mocpe/-
CTBOM HHTEpPIpETaIlMi CEMUOTHKH U DPOJIeH
CYOBEKTOB OTHOIICHHH B PaMKax WTPOBBIX OT-
HOIIEHUH B IMOBEACHYECKIX CUTYAIHSIX (IIHpTA.
B nuHTBHCTHKE OTCYTCTBYIOT paboThI,
B KOTOPBIX B COIOCTABHTEIILHOM acIeKTe ObLIH
OBl OMHCAHBI S3BIKOBBIE MapKepbl (UIMpPTa Kak
elMHasi CEMHOTHUYECKasi CHCTEMa, OIpeJeIeHbI
MEXaHHM3MbI WX BOCIPHUSITHS HAOIIONATEISIMH —
CyObeKTaMH OTHOIIEHHUMN, XOTS TaKue UCCIeo-
BaHsI TO3BOJIMIIN ObI paCIIUPUTh HAYYHBIE IPEI-
CTaBJIEHHS O JITHTBOKYJIBTYPHBIX CXO[CTBAaX U pa3-
JIMYHSX, 00bEKTUBUPYIOIIHUX BEIPAKEHUE U UHTEP-
MIPETaINIO OTHOIIEHHH 1 TOBEACHHS B pa3HBIX CO-
uyMax.
OOBEKTOM HAIIETO UCCIIEIOBAHUS SIBIISIFOT-
s BepOaIr3aTopsl MOHATHUS «DIUPTY», MPUOOpe-
TaIOUIME CEMUOTUYECKUN M aKCHOJIOTMYECKUU
CMBICIIBI UTPOBBIX MOBEACHUECKHUX OTHOIICHHI
B CUTYyalusix (piupra B UTANBSHCKOM H aHTJIHIC-
KoM s3pIKax. [IpemmeroM mccienoBaHus MOCTy-
YKHUIIA CEMHUOTHYECKHE H aKCHOJIOTHYECKUE XapaK-
TEPUCTHKH JaHHBIX BepOaIN3aTOPOB B CIOBAp-
HBIX JIeDUHUIIHSX U IPArMaTH4ecKuX KOHTEKCTaX.
Lenbs paboThl COCTOUT B OIMpPEICIEHUH Ce-
MHOTHUYECKHX MapKepoB (QIupTa u crioco00B X
AKCUOJIOTMYECKOM HHTEPIPETALUN B AHIIMICKON
Y UTAJIBSHCKOW JINHTBOKYJIBTYPAX.

Martepuana u MeTOabI

MarepuajaoM HCCIICIOBAHUS MOCITYXKHIH
JaHHBIC, MOJIyYCHHBIC METOIOM CILIOIIHOW BBI-
OOpKM W3 aBTOPUTETHBIX TOJKOBBIX CIIOBapei
u Te3aypycoB anmuiickoro (AHD; CDO; Collins;
Farlex; MWD; OLD; Vocabulary) u utaibsHc-
koro (DGL; DI; Treccani) s13bIKOB, a TaKKe MPH-
Mepbl KOHTEKCTYaIbHOI'O YIIOTPEOICHMS U3 JJICK-
TPOHHBIX OHNaiH-cinoBape (Glosbe; RV). Bee-
O IMpOoaHATN3UPOBAHO 6 JiekceM (10 3 B aHTIIHINA-

U A. Cassameesa. CemuoTHKa (IIUPTA B UTPOBBIX MOBEACHYCCKIX OTHOIICHHSX —m——

CKOM M UTAJIBSIHCKOM fA3bIKax) U 150 KOHTEKCTOB
uX ynorpeonenus (1o 75 B aHITIHIICKOM U UTaJIb-
STHCKOM SI3BIKaX).

HccnenoBanne NpoBeEHO C IPUMEHEHUEM
CIETYIOIINX METOJOB:

— Ne(pUHUITMOHHBIN U KOMITOHEHTHBIHN aHa-
JIA3 IS BBISIBIICHUS CEMaHTHIECKON CTPYKTYPHI
JICKCEM M BBIJICJICHUS MHBAPHAHTHBIX U TUdde-
PEHIMABHBIX ceM. JleMHUIIMOHHBII aHATN3 JIeK-
CEM, BBIPAXKAIOIINX CEMHUOTHKY UTPOBBIX ITOBE-
JICHYECKUX OTHOIICHUH B CUTyaIMsIX (DJIMpTA, MBI
OCYIIECTBIISIEM C OMOPOM Ha TPENCTaBICHHS 00
OTHOIIICHUHY KaK KaTeTOPU U, TIIC TOHATHS «ATPa
U «QIUPT» COOTHOCATCS C MOHSATHEM «IIOBEJE-
HUE» B chepe MEKIMYHOCTHBIX U COIUATBHBIX
OTHOIIICHUIA;

— KOHTEKCTyaJIbHBbIIl M IparMaTU4eCcKuu
aHalu3 I UACHTH(UKAIIMK CEMUOTHYCCKUX
MapKEpPOB B COIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX;

— COMNOCTABUTENbHBINA aHAJIN3 JJIsl CUCTE-
MaTHU3allMyd UX CXOJICTB U Pa3jIuyui B aHIJIMIIC-
KOM W UTaJbIHCKOM SI3BIKAX;

— MOJCTTMPOBAaHKE B CUCTEME «HaOI0/Ia-
TeNb-areHc (CyObeKT, HHUIIMUPYIOIIHMIA ¥ OCO3HA-
IOIIUH CBOE UTPOBOE MTOBEJICHNE) M HAOTIONATEb-
nepuenTop (CyObeKT, HHTEPIIPETUPYIOLIHHA U OIle-
HUBAIOIINN TTOBEICHHUE APYTOro CyObeKTa OTHO-
MICHUH )», KOTOpasi CITy)KUT JIMHTBUCTHYECKIM HFH-
CTPYMEHTOM JJIsl aHAJIM3a SI3bIKOBBIX MapKepOB
koaudukauu GuupTa HaOIOIaTeIEM-areHCOoM,
KOTOpbIE MHTEPIPETUPYIOTCS HaOIroaTeeM-
MIEPLIETITOPOM.

PesynbraThl HaydHOTO HCCIENOBaHUS (e-
HOMEHOB YEJIOBEYECKOro OBITHs (Mrpa, MOBeEIe-
HHE, OTHOIICHHUSI) YKa3bIBAIOT HA BO3MOXKHOCTh
JIMHTBOCEMUOTHUYECKOTO MOJIETTMPOBAHUS CUTYa-
MU «(IUPT» KaK OJHOM U3 TUITOBBIX Pa3HOBHUI-
HOCTEW UTPOBBIX MOBEIECHUYECKUX OTHOIIEHUH.
B cBs13u ¢ 3THM BO3HHMKAET BOIPOC O MEPE COOT-
HOIICHUSI MEXKy BHEITHUM JIMHT BOKYJIBTYPHBIM
CEMHOTHYECKUM TTOBEACHYECKUM TIPOSBICHUEM
KaTeropvH OTHOIICHUS B CUTyallMsix (uupTa U
BHYTPEHHHUMH KOTHUTHBHBIMY JIMYHOCTHBIMH (haK-
TOpaMH.

[ToBeaeHYECKHE UTPOBBIC CUTYAITUU (DIIUp-
Ta MPENCTAIOT KaK COBOKYITHOCTh 3HAKOBBIX JICH-
CTBUH U CTOSIIMX 32 HUMH MEHTAIbHBIX FJIA YMO-
LMOHAJIbHBIX COCTOSHUM U OTHOLIEHUH, KOTOpPbIE
BBIPAYKAIOTCSI DTUMH JISHCTBUSMH WM Ha KOTO-
pBI€ 3T ACHCTBUS yKa3bIBAlOT HPU 00S3aTEIb-
HOM IPHUCYTCTBUU HaOmronarens [Bepxoryposa,
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CasBareeBa, 2015]. MsI monaraem, 4To MOBE/ICH-
YecKHUe OTHOUICHUS! (IMPTa OCMBICIHBAIOTCS
B aHIJIUMCKOW Y UTAJIBLSIHCKOM JIMHIBOKYJIBTYpax Kak
WUTPOBBIE, €CITH CYIIECTBYIOT JIBa HaOMIomaTens
(cyOBeKT u azpecar): UrpoBOe MoBeIcHHE Ha0o-
Jarensi-areHca OPHEHTUPYETCsl Ha HaOroIaTes-
nepuentopa (Habmonarensy). Habnronarens-
CyOBEKT BOCTIPUATHS (TIEPIENITOP) SBISCTCS HWH-
TEPIPETATOPOM TaKUX AehcTBHU. WrpoBele mo-
BEIICHYECKHE OTHOIICHHS (PIIMPTA NPEIOoNararT
COBOKYITHOCTH HEKOTOPBIX JACHCTBUII C OMpeIeNeH-
HOI 3HaKOBOW CUMIITOMAaTHKOM, paCCUMTAaHHOU Ha
BHEIIIHEr0 HaOmronarens (aapecara). DTOT BHE-
wHuA HaOmogaTens (HabmonaTenb ) JOKEH
HAXOIUTHCS B TIEPLIENITUBHOM TIOJIE CYOBEKTa T10-
BelleHU (areHca), KOTOpbIi B TaKOM Cydae cam
npeBpamaercs B Habmoznarens,. B urpoBeix no-
BEJICHUECKUX OTHOIIICHUSIX CHTYyalluy (prupTa CuH-
XPOHHO aKTYaJM3UPYIOTCSl BHYTPEHHUE U BHEIITHIE
3Haku [CaBBateeBa, 2024].

Ms1 mpeamnonaraeM BO3MOXKHOCTH ITPOBe-
JICHVISI TUHTBUCTHYECKOT0 aHAIN3a KOTHUTHBHBIX
Y JIMHTBOKYJIETYPHBIX KOMIIOHEHTOB (piHpTa B ce-
MHOTHYECKOM U aKCHOJOTHMYECKOM acIleKTax.
[Ipu 3TOM OOBEKTOM AKCHOJOTHYECKOW HWHTEp-
TpETalMH STHX OTHOLIEHUH (HabmoaaTenb;) Ciy-
KHUT CEMHUOTHYECKAs] COCTABIISIOMIAS BHYTPEH-
HEro MUpa CyObeKTa UTPOBOTO MTOBEJICHUS B CH-
Tyauusx ¢uupra (HaOIKOIATENb, ), €r0 MOTHBBI
B BHJIE MEHTaJIbHO-a(PEKTUBHBIX COCTOSHHIMA
u oTHouIeHuH. OCHOBaHHMEM ISl COIIOCTABUTENb-
HOTO aHajiu3a BBICTYIAET CJIEXyIOIIUN BBIBOI:
UTPOBast NIEATENLHOCTh YEIOBEeKa Mmpeodpaszyer-
Csl B MEXaHU3M DPETYITHUPOBAHUS COIUATBHBIX
W MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUH U BBIpa)aercs
B €r0 MOBEJEHUHU B CEMHUOTHYECKOM aCIIeKTe.
Bo3MOXHOCTh paccMOTpEHHsI CEMUOTUYECKOTO
BBIPAXKCHUS MTOBECHHUS MTO3BOJISIET MOHATH, KaK
BHYTpEHHHUE, HEHAOII0aeMble COCTOSTHHS Yelio-
BEKa OTPaKalOTCS B MEXKIMYHOCTHBIX U COILIHU-
aJTbHBIX OTHONIICHHSIX B UTPOBBIX CHUTYaIHsIX
¢dnupra.

[TockonbKy sI3BIK SIBISIETCS CITOCOOOM KO-
JIMPOBAHHS M TIEpeNavdl KyJIbTYPHBIX CMBICIIOB
(cemnoTrKa), a KaTeropus IEHHOCTH (aKCHOJIO-
THsl) ONpeersieT CMBICIIO00pa3oBaHue, TO, Kak
nokaszano B paborax H.JI. Illamue, a¢pdextus-
Hasi MEXKYJIBTypHas U TPaHCKYIIBTypHAst KOMMY-
HUKAIIMsl HEBO3MOKHA 0€3 3HAHUS pa3iniunii B Jie-
KOJJUPOBAHUU CIIOB, TMIOBEJCHUS M CHMBOJOB,
a Takke 0e3 aJeKBaTHOW WX HHTEPIIpETAluU
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(cm., nanpumep: [[amue, 2003]). [Ipunumas aTo
Ba)KHOE METOJ0JIOT NYECKOE OIOKEHUE TIPH U3Y-
YEHUN KOMMYHHKATUBHOTO TIOBEJICHUS YYaCTHHU-
KOB (piIMpTa, MBI YYUTHIBACM €TI0 JINHTBOKYIBTYP-
HBIE COCTaBJISAIOIINE.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

I'maron to flirt BKIIOYAaeT TaKUe KOMITOHEH-
ThI 3HAUCHMSI, KaK ‘moBeneHue’ (behave / conduct)
u ‘urpa’ (play), B HUX XapaKTepu3yeTcsi MaHepa
noBenenus (not serious way, without serious
intent, in a playful or not very serious way, play
with another’s affections, to deal playfully, play
at love). Cnoapubie AeununuMn riarona flirt
MaKCHUMaJIbHO SKCINNIMIIUTHO YKa3bIBAIOT HAa CBA3b
moHATHsA (uupTta ¢ 0coboi (HOpMOi UTPOBOTO
noseznenus: flirt — playful behavior intended to
arouse sexual interest (Farlex); to behave
riotously (AHD); to behave as if you are
interested in someone, in a not serious way
(CDO); to behave amorously without serious
intent (MWD); if you flirt with someone, you
behave as if you are sexually attracted to them,
in a playful or not very serious way; or behave
or act amorously without emotional commitment;
toy or play with another’s affections; to deal
playfully or carelessly (with something dangerous
or serious); to pay amorous attention to someone
without serious intentions or emotional
commitment; play at love (Collins); if you’re
interested in someone romantically, you might flirt
with them, which means to chat them up or tease
them in a playful way (Vocabulary); to behave
toward someone as if you find them attractive,
without seriously wanting to have a relationship
with them (OLD). D1u ke CBSI3U MOXHO TPO-
CIIEIUTH B IEPHUHUIIMOHHBIX CTPYKTYPaX CHHOHH-
MOB riarona flirt, TakKe XapaKTepU3yIOLIHUX TaH-
HYIO ()OPMY UT'POBOIO MOBEICHHUS B aHIJIUH CKOM
s3bike: dally — to act playfully especially to play
amorously (MWD); if someone dallies with you,
they have a romantic, but not serious
relationship with you (Collins); coquette — to
play the coquette; to deal with something
playfully rather than seriously (MWD); talk or
behave amorously, without serious intentions
(Vocabulary).

B uTanpsHCKOM s3bIKE MOHATHE (IMpTa
BepOaIM3yIOT CHHOHUMHUYHBIE raroisl flirtare,
civettare, amoreggiare. B ux cioapHbie nedu-
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HUIOWH BKIIOYCHBI KOMIIOHCHTBI, BBIPpAXKAaIOIINEC
CBsI3b C Urpoi: Flirtare — amoreggiare per
piacevole gioco o passatempo, con rapporti
che stanno fra [’amicizia e 1’amore (con
riferimento a rapporti di simpatia o a interessi di
natura non sentimentale) (Treccani); intrecciare
un rapporto sentimentale superficiale e poco
impegnativo (DI); avere rapporti di simpatia e
collaborazione con qualcuno (DGL).
Amoreggiare — detto di due persone, avere una
relazione amorosa; intrattenere una relazione
amorosa non impegnativa (DI).

Takum o0Opaszom, obiiee ceMaHTHYECKOE
PO CJIOB, 0003HAYAIOMIMX (DIUPT B aHTITUHCKOM
1 UTAJILAHCKOM A3bIKaX, BKIIFOYACT UHTCIPAJIbHYIO
ceMy ‘MrpoBoe noBeacHue’ 1 quddepeHInaibHbe
CeMbI ‘Hecephe3HbIC HAMEPEHHUS ', ‘ IEMOHCTPALIHSI
WHTepeca’, ‘MaHEepHOCTh ITOBEJCHUS .

B TONIKOBaHUSX UTANBIHCKUX CAUHHILL YIKE
Ha ypOBHE CJIOBapsi PUKCUPYETCS, YTO MOBE/ICH-
yeckoe AeiicTBue Guiupta (civettare) MOXET MPO-
HUCXOOHUTH KaK B MCXKJIIMYHOCTHBIX, TAK U B COLTH-
aJIbHO-CUMBOJIMYECKUX OTHOIIECHUAX: 1. JInunbie
M SMOIMOHAJIbHBIC OTHOWICHUS: Ipyxk0a
(‘’amicizia’), mo6oBb (‘I’amore’), cumnaTus
(‘simpatia’), poMaHTHYECKasl WIIA JIOOOBHAs
cBsa3b (‘una relazione amorosa, un rapporto
sentimentale’). 2. CouuaiabHO-CHMBOJIUYCCKHE
HJIN UTPOBBIC OTHOMICHUA: OTHOUICHHW A COIICPHU -
yecTBa, npoBokanuu (‘flirtare con I’avversario’),
B3aMMOJICHCTBHE C OIacHOCTRIO (‘col pericolo’),
¢ yeM-To mmyraromumM (‘con qualcuno o qualcosa
di temibile’). Cp.: ['amicizia e [’amore, di
simpatia, malizioso e provocante, una
relazione amorosa, un rapporto sentimentale,
in modo disinvolto o scanzonato, quasi
provocatorio, flirtare con [’avversario, col
pericolo. Cp.: Civettare — agire in modo disinvolto
0 scanzonato, quasi provocatorio (con qualcuno o
qualcosa di temibile); flirtare con 1’avversario, col
pericolo (DGL). Takum 00pa3zoM, B UTAIbTHCKOM
SI3BIKE OTPaXXEHO TO, uTO GUIUPT (civettare) BbI-
XOJIUT 33 PaMKH Cyry0O pOMaHTHYECKOrO KOH-
TEKCTA, CTAHOBSACh IIMPOKOH KOMMYHUKAaTHUBHOM
CTpaTeruem, HarpaBJIeHHON Ha TPUBJIEYEHUE BHU-
MaHus (attirare [’ attenzione) u 3aBOEBaHIE CUM-
natuii (cattivarsi le simpatie).

Ota cTparterus NposBIseTCsS U B COL[HAb-
HOU urpe (Jerkoe, 6e33a00THOE, TOYTH ITPOBOKA-
nuoHHoe moBeneHue / in modo disinvolto o
scanzonato, quasi provocatorio); B I'eHJIEpHOM

U A. Cassameesa. CemuoTHKa (IIUPTA B UTPOBBIX MOBEACHYCCKIX OTHOIICHHSX —m——

MOBEICHUH (OHO CBOHCTBEHHO JKCHIIMHAM:
riferito a donna — v my>xuunam: degli uomini);
JICMOHCTPATUBHOM IOBeACHUH (MeTadopuiec-
koe gli sguardi / B3rAnel). MrpoBas npupoaa
¢dnupTa Mo3BoJIACT 0003HAYATH B3AUMHBIN HHTE-
pec cinoBoM gli sguardi (B3rnsn). [eiictBue (06-
MeH 832710aMu) TIEPEOCMBICIICTCS KaK 3HAK
3apoXaamIerocs HHTepeca, a raron flirtare
(pmupToBath) crocobeH 0003HAYaTh KaK OTHO-
IICHUS MKy JIFOABMH, TaK U OTHOIICHHUE K OT-
BJICUCHHBIM MOHATUSM (HapuMep, gaupmosams
C ONACHOCMBIO).

Wrak, peHoMeH, 0003HAYCHHBIH UTATBSHC-
KM CJIOBOM civettare, B TIEPBYIO O4epelb WH-
TEPIPETUPYETCS KaK MyOIHUUHBIH, HA0I0TaeMbIi
MOBEJICHUCCKUH aKT MPUBJICUCHHS U YACPKaHHUS
BHMMAaHHUS B CAMBIX Pa3HBIX OTHOIICHHUSX.

ConocTaBUTENbHBIA aHAIN3 MMOKA3bIBACT,
4TO B ACHUHHUIIMSIX UTATIBTHCKUX CIIOB O0JIee TOU-
HO I10 CPaBHEHUIO ¢ Ie(OUHUIIMSIMY aHTJIUHCKUX
CIIMHUII JICTATU3UPOBAHBI CEMbI, CBSI3aHHBIC C Xa-
pPaKTepoOM COIMaJIbHOTO B3aWMOJCHCTBUS
(‘rapporti di simpatia’, ‘disinvolto’) u BHeIlI-
Hel HabOmogaeMocThio / 3P (HEKTHOCTHIO
(‘attirare gli sguardi’). B aHTIUiiCKOM SI3BIKE
JeTaau3upyercs caM (QakT HeCephbe3HOCTH OT-
HOILICHUI U UTPOBOT'O IIOBEICHMSL.

B HeKOTOpBIX HCCIIENOBAaHUAX (QIUPTA YIKE
ObLTa OTMEUEHA €ro CBsI3b C UIPOM KaK HEKOTO-
pOe BO3MOYKHOE HECOOTBETCTBHE MEXIY BbIpa-
JKEHHUEM TaKOro BH1a OTHOILICHHH C X HCTHHHBI-
MU HaMepeHUsIME: «Koxemnuuams cOMmxaercs
C OTHOM M3 Pa3HOBUIHOCTEN UI'P —a UMEHHO Te-
aTpaJIbHOM MTPOM 3a CYET yKa3aHUs Ha HECOOT-
BETCTBHUE BHEIIHEH (hOPMBI TOBEICHHS €T MO/~
JIMHHOMY COZICPKaHHI0 (B YaCTHOCTH, HICTUHHBIM
YyBCTBAM M HaMEPEHUSIM CyObekTa)... 3auepwi-
eamv, aupmosamv COMNKAIOTCA C UTPOH IO
CBOUM IIEJISIM: B O0OMX Cly4yasx AeHcTBUS
CyObeKTa OpPHUEHTHPOBAHBI Ha YIOBOJIbCTBHE
Y pa3BJICUCHME, a HE HA IOCTUXKEHHUE OCMBICIICH-
Hoit ienmm» [Kpsutosa, 2006, c. 177].

ApryMeHTUpYysl IOHUMaHue GIINPTa KaK ur-
POBBIX MIOBEACHYCCKHX OTHOIICHUH, HAa OCHOBE CJIO-
BapHBIX ICPUHHUIIMN MOYKHO CIENATh BHIBOJ O HE-
CEPbE3HOCTH BHEIIHUX, COLMATBHBIX HAMEPECHUIA.
OnHako 3TO HE O3HAYaeT OTCYTCTBHS IEJH Kak
TakoBoH. [ToBeneHYeCK i KOMIIOHEHT JeOUHUITHN
YKa3bIBaeT Ha HAJIMYHUE IBYX CYOBEKTOB OTHOIIIC-
HUH, YTO MPEATONaraeT HalpaBJICHHOCTh CH-
cruil. Llenp ¢umumpra 3akimodaercs He BO BHEII-
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HEM, MPAKTHYECKOM pe3ylbTaTe, a HaXOMUTCs
BHYTPH CaMOro Ipolecca: BeCTH ce0s UTPUBO Paan
pas3BIicdCHUsI ¥ TIONyYEHHsI YAOBOJIBCTBUSI OT 00-
menus. OHa CBsI3aHa ¢ BHIOOPOM MaHEPHI IMOBE-
JACHUA U KCJIIAaHUEM IIPONU3BECTU BIICYATIICHUC HA
OKPY’KaloluX, MpuBJe4b BHUManue. Tak, puupt
SIBTISIETCS. 0CO00M MHOTOIpaHHOH (OPMOH UTPHI,
HCCIIEIOBAHUE e¢ BepOaIbHOI CEMUOTHKH TTO3BO-
JIACT MMOHUMATh 3T I'PaHU B KOHTCKCTAaX BBLICKA-
3pIBaHU# (cM. 00 3ToM: [Bparuna, 2006]).

B pesynbrate ananusa qeUHHUINAN CIIOB,
0003HavaroMx (QIUPT B aHIIMHACKON U UTaNIbsIH-
CKOIt JIMHIBOKYJIbTYpaXx, BBIABJICHBI CICAYIOIINEC
€ro IPU3HAKMU: HAIPABICHHOCTh Ha APYIOTO
(cyObeKT uiu myONIuKYy), JEMOHCTPATUBHOCTD
(ctpemiieHre OBITH YBHUJICHHBIM) H HTPOBOH Xa-
pakrep. B nedunuinusax 3aduxcupoBaHa IBOM-
CTBEHHasi pupoa GpJmpra — HeCEPhE3HOCTh MO~
BCACHUA IIPpU ABHOM CTPEMJICHHH MPOU3BECTU
Briedamiienue (playful behavior / comportamento
giocoso; without serious intent / senza intento serio;
to behave amorously / agire in modo disinvolto; to
pay amorous attention / relazione amorosa; to play
with affections / flirtare con 1’avversario; to deal
playfully with danger / flirtare col pericolo).

JlanHasi 0COOEHHOCTH OTPa)KaeT CJIOK-
HYI0 CEMHOTHYECKYIO OpraHu3anuio ¢Giaupta
KaK UT'PBI B MOBEACHUYCCKUX CUTyalluAX, HAJIU-
qre 3TOW crnenuDUKH MepeBOJUT UCCIIeI0Ba-
Hue QaupTa U3 00IacTH ICUXOIOTHH B 00JaCTh
3HAKOBBIX CHUCTEM KOMMYHHKAalIUU U IIparma-
JIMHTBUCTUKU. [n4 nanpHenIero anainusa He-
00X0TMMO KITaCCH(UIMPOBATH BUJIBI (PIIUPTa HA
OCHOBC KOMMYHUKATHUBHOI'O MparMaTu4eCKoOro
MOBEICHYECKOr0 KOHTEKCTa W THIIOB HaOIo-
nartens, 4To OOyCIIOBJICHO KOMITOHEHTaMH Jie-
¢Gununmit (¢ kemM-to: ‘con qualcuno’ / ‘with
someone’; MpUBIE€YsL BHHUMaHHE: ‘attirare
I’attenzione’ / ‘to attract attention’).

CeMHOTHKA TTO3BOJISICT HAM aHATU3UPOBAThH
(IHPT KaK KOJI, COCTOSINNI U3 BepOaIbHBIX M HE-
Bep6a.HBHLIX 3HaKOB, HSMGHHmmHﬁCH B 3aBHCH-
MOCTH OT BHJa OTHOmeHHU#. OleHKa MOBeIeH-
4eCKHX CUTyaluil ¢uupra (JIErKOMBICICHHOE,
OCTPOYMHOE, MaHHUITYJISITHBHOE, TPOBOKAIIMOHHOE
MOBE/ICHNE) 3aBUCHT OT pacuiu(GpOBKH TaKOTO
KOJIa HAOJIOMATEIsIMH, a TaKKe COLUATHHOTO
Y JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTOB: OJIHO U TO e
MOBE/ICHYECKOE NICHCTBUE MOXKET OLIEHHBATHCS
KaK MMJIO€ B MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIICHUAX U JIU-
[[EMEpPHOE B MMyOJIMYHBIX OTHOMEHUIX. Onrpasich

110

Ha CHUCTEMHBIM CEMHUOTHKO-aKCHOJIOTUYECKUN
MO/IXOJT, IPEACTaBUM KIaCCU(PHUKAIIIO OCHOBHBIX
BH/JIOB TIPOSIBIIEHUS UTPOBBIX MOBEJICHYECKUX OT-
HOIICHHH B CUTYaIUsX GIupTa.

Ha ocHoBe aHanm3a KOHTEKCTOB yMoOTpeO-
JICHUSI BBIJIENICHBI IMHTBOCEMUOTHYECKHE MapKe-
PBI, pEeNpe3eHTUPYIONINE CEMBbI, BBISIBICHHBIE
Ha MpebIIyIeM dTare UCCIeA0BaHNA.

1. Mapkepbl UIPbl U HeCepbe3HOCTH,
3a/1a0IHE UTPOBYIO CUTYALIUIO OTHOIICHUH B3a-
UMOJICHCTBUS, CEMUOTH3UPYS JUIsl HaOronare-
JI;; OTCYTCTBHE OYECBMIHOMH OyKBalbHOCTH Ha-
MepeHui Habmonarens,.

2. Mapkepsl nepopMaTUBHBIX, He-
BepOaJbHBIX MOBeJeHUYECKHUX JeilCTBHUIA,
00BLEKTUBUPYIOLINE TIOBEACHHE HAOIIOIaTeNs ,,
Jieniasi ero WHTEPIIPETHPYEMbIM 3HAKOBBIM KOM-
TJIEKCOM Ul HaOIroaaTensy,.

3. Mapkepbl KOCBEHHOCTH U JABYCMbIC-
JIEHHOCTH, PETIPE3CHTHUPYIOIINE TTOBEJICHYECKHE
CUTYyaIllH HHTEPIIPETAIIMOHHON HEOIPEAETeHHO-
CTH, B KOTOPHIX HaOIIOIATENb, JEMOHCTPHPYET
HECephE3HOCTh B MOBEICHUH.

4. Mapxkepsl NpsAMOil WJIH HOPMATHUB-
HOIi OLleHKH B BBICKa3bIBaHUAX HAOIIOMATENS |,
JIEMOHCTPHUPYIOIINE pe3yNbTaT IIpoliecca HHTep-
IpETaluy MOBEICHUS HaOmonaTens ,, 00beKTH-
BHPYS JTMHTBOKYJIBTYpHBIE HOPMBI OLIEHKH.

PazpaboranHast TUITONOTUst OCHOBaHA Ha J10-
MUHHPOBAHHH OTIPEIETICHHBIX KOMOWHAIIMI Map-
KepoB M crenuduKke No3uuMi HabaromaTens ,
¥ HaOJonaTens,; B OTHOLICHHUAX. BblnenenHbie
MapKephl YIUTHIBAIOTCS B IparMaTH4eCKOM aHa-
JIU3€e CUTYyalui QuupTa.

Hanee npeanaraeM KiaccU(PUKaIUIO CEMU-
OTHYECKUX TMOBEIICHUECKHX CUTyaluil (impra,
KOTOpbIe 00BEIUHSET CO3JaHIEe CEMUOTHYECKO-
ro Koza Kak OOILEero UTPOBOr0 MeXaHM3Ma MEX-
Iy IeKJIapUpyeMOil HeCepbhe3HOCTHIO U peaibHOM
LIENBI0 BO3CHUCTBHS Ha HaOmonaTens (CyObekra
orHomtenni). Knaccudukarus Bujos Gpaupra Bbl-
MOJTHEHA Ha OCHOBE aHAIM3a MX PENpe3eHTaluU
B SI3BIKOBBIX KOHTEKCTaX COMOCTABISEMBIX S3BI-
KOB ¥ C y4€TOM CJIOBAPHBIX JehUHUIIUI JIEKCHIec-
KUX GIMHUI], 0003HAYAIOIIUX (ITUPT.

B craTee paccMaTpuBaroTCs ClIeAyIOLIHE
BH/JIbl UTPOBBIX TIOBEJICHYECKUX CUTYAIHH QIUp-
Ta: caMooOMaH, PHUTyan, KOKETCTBO, IPUTBOP-
CTBO, (DHPT Kak Urpa sl JOCTHKEHUS 3HAYH-
MBIX LIeieH, (ITUPT KaK CO3HATENbHBIN 00MaH, CO-
IUATTBHBIA QIupT.
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Camoooman

Ota cutyanus Gpaupra BbIJEIeHA HA OCHO-
BaHUHM MTPOTHBOPEUHS MEXIAY MapKepaMH, UCX0-
AAIMMHU OT HaOrojaTens, W HaOmoaaTens, .
HaOmromarens | pacnosHaeT urpy (Mapkep urpo-
BOM HECEPHE3HOCTH), a HAOIIOIATENb, OTPHUIIA-
€T UTPOBOH XapaKTep B3aMMOJEUCTBUS, UHTEP-
MpeTupys MOBEACHHE KaK UCKpeHHee. AHanu3
3HA4YEHH JIGKCEM MO3BOIHI OOHAPYKUTH CBSI3b
MEX]y SI3bIKOBBIM 3Hau€HHEM, KOMMYHUKATHUB-
HOMW TIPaKTHKOH ((IUPT KaK Urpa) U IICUXONOTH-
YEeCKUM MeXaHU3MOM camooOMaHa. Takas cBsI3b
AKTUBUPYETCS B CTPEMIICHHU YIaCTHUKOB M30e-
ratb BepOain3annu CyObeKTHBHBIX YYBCTB, YTO
JiesiaeT BO3MOYKHBIM X BBISIBJICHHE KaK JTUHTBO-
CEMHOTHYECKIX MapKepoB B PEUEBOM IOBEjIE-
Huu. [IpuBenem npumepsl.

(1) Tom thought I was flirting with him (RV) /
Tom gymai, 9To s ¢ HUM QIIHPTYIO 2.

Habnronarenb, oleHMBAET BOCIPUATHE
CBOETO MOBEJCHHUS IPYTUM YIaCTHUKOM OTHOIIIC-
HUH Kak caMOOOMaH: TPU3HAKOB (uIMpTa He ObLIO,
ToM UHTEPIPETUPOBAJ OTHOIIICHUE K HEMY OIIIN-
00UHO.

(2) Just need you to admit you don’t just flirt
with me for kicks (RV) / MHe npocTo HyXHO, 4TOOBI
ThI IPU3HAIIA, YTO QIIHPTYEIIH CO MHO HE MPOCTO PaIH
3a0aBBbl.

CyOBbeKT OTHOIICHUH CTPEMUTCS HHTEPTIpE-
THUPOBATH MOBEICHUYCCKIE ISUCTBUS (IIMPTA BTO-
pOro y4JacTHHKa KaK HMCKPEHHHE U Cephe3HBIE,
OJIHAKO UTPOBBIE ITPU3HAKH TAKOTO IIOBECHUS He-

MO3BOJISIFOT CJIeNaTh 3TO ¢ aOCOMIOTHOM TOYHOC-
Tb10. KOHTEKCT cUTyaIn penpe3eHTupyer HeyBe-
PEHHOCTH B OIIEHKE OTHOIICHWH KaK caMOOOMaH.

(3) Given the circumstances, I could see how
that might have seemed like flirty teasing or something,
but I was legit being critical (RV) / YunrsiBast o6ctosi-
TENBCTBA, 51 TOHUMAIO, TOYEMY ITO MOTJIO ITOKA3aThCs
(IUPTOM HITH YEM-TO TAKHM, HO 5 Ha CAMOM JIeJTe IPo-
CTO KPUTHKOBAJL.

KoHTekcT mHTepeceH aKCHOIOTHYECKOM
MHTEpIpeTauyei: HaOmoaTenb, pacleHBaeT
CBOE TIOBeZIeHHE KaK (pIUPT M MOHHMAET, YTO
OCTAJILHBIC YHAaCTHUKU CUTYyallu BOCIIPUMYT €I0
TaKKe, PU 3TOM KOHTEKCT OIEHKH Tpennoiara-

U A. Cassameesa. Cemuoruka (IMpTa B UTPOBBIX MOBEICHYCCKUX OTHOIICHHSX

€T caMOoOoIpaBJaHHEe CBOETO TIOBE/ICHSI KaK Tpa-
BHJILHOTO, 0e3 Mpu3HakoB ¢uinprta. Takas HHTEp-
MpeTanus MOXKET TPAKTOBAThCS Kak caMOOOMaH.

(4) Coquettish women pride themselves on being
jealous of their lovers to hide that they are envious of
other women (RV) / KokeTnuBbI€ >KEHITUHBI TOPIATCS
TEM, YTO PEBHYIOT CBOHMX BO3JIOOJICHHBIX, YTOOBI
CKPBITh, YTO OHH 3aBHIYIOT JPYTHUM JKEHIIUHAM.

B curyanum ¢nupTa I1eMOHCTPUPYIOTCS
TOHKOCTH BOCIIPUATHS HAOIIONATENAMHU,, CBOETO
MIOBEJICHUS KaK caMOOOMaHa, COKPBITHE OT ca-
MUX ce0sl ICTHHHOTO OTHOIIICHHUS K IPYTUM (PEB-
HOCTh MAacCKHpYeT 3aBUCTB).

(5) Si, ne era sicura, flirtava e lei trovo la cosa
allo stesso tempo gratificante e assurda (RV) / Ona
ObLIa yBEpeHa, YTO OH (IMPTYET C HeH, ¥ 3Ta MBICIIb
OJIHOBPEMEHHO 00paioBaia ee U pacCMeEIInIa.

HpI/IMe‘IaTeJIBHa JICTKOCTH BOCHIPUATUA HA-
OmrojaTeneM, CBOETro MOHUMaHMs OTHOIICHHS
K HEH BTOPOTO YY4acCTHHKA OTHOIICHHH KaK yBe-
PEHHOCTH B €T0 GIupTe (OIOPHOI0 KOHTEKCTA Ce-
MHUOTHKH (IUpTa MPU STOM HE MPEACTABICHO).
HaOmromarenio, IpUATHO PaCLCHUBATh OTHOLLIE-
HUSA KaK paJOCTHBIC U CMCIIHBIC, IIO3TOMY MOX-
HO MHTEPIPETUPOBATH X KaK caMOOOMaH ¢ To-
JIOKUTEITbHOM KOHHOTAITHEH.

(6) Quando flirtava non sempre ammetteva a se
stessa che stava flirtando (RV) / Korzna ona ¢aupTo-
Bajia, OHa HE BCerma Npu3HaBaiack cebe B TOM, 4TO

¢nupryer.

Onupt MOXKET paclieHUBaTLC HabonaTe-
JieM, KaK TIPUTBOPHOE MOBEJCHUE CYyObEKTa, KO-
TOpBII HE TIPU3HAETCs cede B COOCTBEHHOM (IInp-
Te (caMooOMaH).

HccnenoBatennbckas olneHKa MOBEACHUS
B CHUTYyaluu Quupra-caMooOMaHa MaKCUMAaIbHO
3aTpyAHEHa 110 CPaBHEHUIO C IPYyTUMH BBIJICIICH-
HBIMH CUTYaIlUSIMHU, TIOCKOJIBKY CEMHOTHYECKUE
KOHTEKCTyaJIbHBIE IaHHBIE IIPOTHBOPEYHBHI, HEO-
JTHO3HAYHBI ¥ OCHOBAaHBI Ha JIOTA/IKaX U CYyObeK-
TUBHOM OILICHKE y4aCTHUKOB.

[ToBenenueckas cutyanust Guupra-camo-
oOMaHa CTPOMTCSI Ha KOH(IMKTE MEXIY HTPO-
BBIM U HICKPEHHHM acTieKTaMu oBeieHns. DmupT
MO ONPENENICHHIO SBISICTCS KOMMYHUKATHBHOM
WUTPOM € JABYCMBICICHHOCTBIO, B KOTOPOH AEH-
CTBHS (B3MVISLA, KOMIUTUMEHT, TTPUKOCHOBCHUE)
MOTYT ObITh OTHECCHBI JTUOO K HEOOSI3bIBAIOIIICH,
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COIMAILHO pa3penieHHON urpe, 100 K cephes-
HOMY HaMEpPEHHUIO.

CyTb cutyaluii pumpra-caMooOMaHa B TOM,
YTO OJIMH M3 CyOBEKTOB OTHOIICHMI (Habmroma-
Tellb, MIIM HAOMIONATENb;) OTKa3bIBACTC MpPH-
3HaBaTh UTPOBYIO MPUPOJY 3HAKOB (hrmpTa, WH-
TEPUPETUPYS UX KAK UCKPECHHUE, WA HEUTPOBBIE.

B cemanTHKE JIeKCEM, pETTPE3EHTHPYIOLITHX
(GAupT, MOYTH BCEra OTPa)kKeHa IUAJICKTHUKA
UTPBI / CEPhE3HOCTH KaK BHYTPEHHETO MPOTUBO-
pedHsi, KOTOpOe CO3JacT CEMHOTHYECKYIO Heyc-
TOWYHUBOCTH, OOBEKTUBUPYIONIYIO CUTYAllHU
¢nmpra-camoodOMaHa.

JINHIrBOKOTHUTHUBHAS YHUBEPCAJIBbHOCTH
¢GMpTa KaK UTPhl ¢ BO3MOXKHOCTBIO caMooOMa-
Ha perpe3eHTUPYETCS] COBIMAJACHUEM €ro JIMHT-
BOKOTHUTHBHBIX IMIPHU3HAKOB B COIMOCTAaBISACMBIX
JIMHTBOKYJIBTYpaXx.

OOIIMM ITPU3HAKOM CUTYaIHi (hIIUpTa-caMo-
oOMaHa sIBIISIETCSI CEMHOTHYECKAsT HEYCTOWYH-
BOCTh. B mpumepax camooOMan MaHH(eECTUPY-
eTcs B OIHOM U3 CEMMOTUYECKUX MHTEpIpETali
(MrpoBoO€ WM Cephe3HOE MOBECHIE), KOra y4a-
CTHUK (HaOmronarens,, HaOmonarens 1M oba
YUYaCTHHUKA) OTPHUIIAET aJIETEPHATUBHYIO MHTEPIIPE-
TalUI0, BOIPEKA KOHTCKCTY WM BHYTPEHHEMY
omrynieHuo. Pa3nudane 3akiodaercsi B CTEIEHH
JOIYCTHMOCTH U Pacro3HaBaHus QuupTa.

Pumyan

JIMHrBOCEMHOTHYECKHE MAPKEPBI B ATOM
BUJE CUTyallUH HCIIOJb3YIOTCS CTEPEOTHUIIHO.
Mapxkep npsiMOi OLIEHKH OIIPENENSIETCs KYJIbTyp-
HO HOPMO# (YMECTHO / HEyMECTHO) U CTAHOBHT-
Csl HOpPMATHBHBIM MapKepOM, a MO3HUIINN HAOIIO-
JaTesied NMpeanucanbl COUUAIbHBIMU POJISIMU
B OTHOIICHHUSX.

(7) And still not much flirt, follow the rules of
nobility, or risk becoming bankrupt (RV) / U Bce xe He
CHJIBHO 3aUTPBIBANTECH, COOMIOIalTEe paBmiIa 61aro-
POICTBA, HHAYE PUCKYETE CTaTh GAHKPOTOM.

Mapkep bankrupt xak Meradopa (GpuHaH-
COBOI'0 Kpaxa CEMHOTU3HMPYET COLMAIBHYIO HeE-
yaady. Mznummuii Giupt Hapymaer «mpaBuia
0I1aropoJIcTBa» M MOXET IPHUBECTH K MOTEpe
peryTanuu Wik Kpaxy OTHOLIEHUH.

(8) Mai civettuola — sarebbe stato inappropriato
ma sempre cortese ¢ attenta nei modi (Glosbe) / Hu-
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KOTJla He KOKETJIMBA — 3TO OBUIO ObI HEYyMECTHO, HO
Bcer/a JiloOe3Ha ¥ BHUMAaTeIbHa B MaHEpPaXx;

(9) La ragazza avrebbe probabilmente flirtato un
po’ per rendere il suo rifiuto pit accettabile (Glosbe) /
JleByIiKa, JOMKHO OBITh, TOKOKETHHYAIA OBl HEMHO-
0, 9T00BI C/IENTaTh CBOM OTKa3 Gosiee MpUeMIIEMbIM.

B nranbsHCKON JIMHTBOKY/IBTYPE TAKUE CUTY-
allMy TPEATIONATAIOT HEKUH KOMIIPOMHUCC MEKITY
urpoi u noBeaeHreM. CeMHOTHKA OLICHKHU uiipTa
OCYIIECTBIISICTCS Yepe3 KaTErOpHUH YMECTHOCTH
u npuemMiemMoctH (accettabile / the rules of nobility)
1 JIGMOHCTPHPYETCS Yepe3 KyJIBTYpHBIE HOPMBI TT0-
BeieHus. DIUPT TOYCTHM, €CIM OH HE HapyIIaeT
HOPMBI BEXKJIMBOCTH H CITYKUT COIAAITBHO 0JI00psI-
eMOM1 11eNr (CMSTYCHUE 0TKa3a).

Kokemcmeo

JlanHas cuTyarust penpe3eHTUpyeTcs B KOH-
TEKCTax, IJie UTPOBOE MOBEICHUE COMPOBOXKIAET-
csl IGMOHCTPATHBHBIMU JIEMCTBUAMHU (YJIBIOKA,
B3IVISIT, TaHEI), SKCIUTUIUPYS CBSI3b MKy TOBe-
JIEHUEM 1 UTPOH (MapKepbl UTPBI U HECEPbEe3HOCTH
1 11epPOpMaTHBHBIX, HEBEPOATHHBIX MOBEJICHYEC-
KUX JIeWCTBUI). B comocTaBiseMbIX JTUHTBOKYIb-
Typax 3Ta CBf3b MPOABIAETCS CXOKUM 00pa3oMm:
Ha0IIoaTeNb, OCO3HACT CBOE MOBEICHUE KAK HHY-
uuaTopa (IMpTa-urpl, a HaOIIoNaTeNb Pacos-
HAaeT Urpy U HHTEPIPETUPYET € IIO3UTHBHO WITH Hell-
TpanbHO. CBsA3b (GIIUpTa ¢ pa3BICUCHUEM U MTOJY-
YEHHEM YIOBOILCTBUSI (PUKCHPYETCS B KOHTEKCTaX.

(10) Guardavamo la folla, le altre ragazze che
ballavano e civettavano con i loro ammiratori (Glosbe) /
Hab6mromanu 3a TOCTSIMH, CMOTPENH, KaK JEBYIIKH
TAHIIYIOT ¥ KOKETHUYAIOT CO CBOUMU MOKIIOHHUKAMHU.

3nechk QuUpPT penpe3eHTHpyercs Kak Gop-
Ma Jocyra: Mapkepsl ballavano (TaHueBasn)
U civettavano (KOKeTHUYAIIN) TOCTYTIHBI I Ha-
OJrO/IeHNs M IO3UTHBHON UHTEPTIPETAIIH.

(11) And there were damsels and young girls
there who dallied with them to their hearts’ content so
that they had what young men desire (RV) / 1 6pu11
TaM JIEBUIIBI ¥ MOJIOABIE JE€BYIIKH, KOTOPbIE 3aUTPHI-
BaJIM C HUMH B CBOE YIOBOJILCTBUE.

B sToM KoHTEKCTE (QIIMPT MpeCTaBiIeH Kak
pasBIIcUeH e, He MMEFOITIee MHOH 11!, KPOME CaMOo-
T MPOIIecca | MOTy4aeMOro YIOBOJBCTBHS: MapKep
dallied (3aurpbiBajiv) B COYECTAHHH C OOCTOSITENb-
CTBOM {0 their hearts’content (B CBOE yIIOBOIILCTBHE).
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(12) It was also the summer one first saw the girls
play with the signs of a foreign coquettishness (RV) /
B 10 J1eT0 OHM BIIEpBBIC YBUICIH, KAK ICBYIIIKH KOKET-
HUYAIOT HA MHOCTPAHHBINA MaHep.

OIUPT HHTEPIIPETUPYETCS KAK OCO3HAHHAS
urpa ¢ CECMUOTUYCCKUMU KOJaMHU ITOBCACHUA,
JOCTYITHBIMU JIJIsSI paciio3HaBaHUs HAOIOIaTeNsI-
MH: MapKepsl play with the signs (urpath co
3HaKaMu) U coquettishness (KOKETCTBO).

(13) Lei ama civettare e dalla finestra fa
I’occhiolino a chiunque passi per la strada (Glosbe) /
OHa KOKeTHHYAET M CTPOUT TJIa3KH M3 OKHA [TIa3KH BCEM,
KTO HU MIPOMIET O yIuLe.

Kak urpa ¢GpaupT MoXeT pacro3HaBaThCs
110 TOBEACHYECKUM IIpU3HaKaM (CTPOUTH TJia3-
ku). Mapxkep fa [’occhiolino (CTpOUT TJIa3Ku)
npeacTaBiIsieT coO0H TIEMOHCTPATHUBHOE Jeii-
CTBHE-3HAK, OTHO3HAYHO HHTEPIPETUPYEMOE KaK
KOKETCTRBO.

Ilpumeopcmeo

[Nonnmanwue GrupTa KAk MHOTOTPaHHOM 110-
BEJIEHYECKON U B KAKON-TO MEPE UHTEIIEKTyallb-
HOU UTPBI TI03BOJISET BBIICIUTE CUTYAIUIO (IInp-
Ta-IPUTBOPCTBA, YTO OTKPHIBAET MEPCHEKTHUBBI
JUISI ACCIIENOBAHUS CEMUOTHKH TAaKOro MOBEJE-
HHUsL. PaccMOTpUM HECKOJIBKO TPUMEPOB.

(14) At first, we were such hints, and then began
to talk very openly, sincerely, without any
coquetry (RV) / CHauaia Mbl OOMEHHBAINCH HAMEKA-
MH, a 3aTeM Ha4aJd TOBOPHUTH COBEPIICHHO OTKPHITO,
HCKpeHHe, 6e3 BCSIKOTo KOKETCTBA.

OtcyTCcTBHE B MOBENEHUH TIPU3HAKOB (QIIHp-
Ta BOCIPUHUMAETCS KaK OTKPBITOE, HCKPEHHEE,
CEpBE3HOE IOBEICHHUE.

(15) Sfodero quello che spero passi per un
sorriso civettuolo, poi prendo Evan a braccetto e lo
tiro via (Glosbe) / 51 BeIgar0 yneIOKy, KOTOpasi, Haje-
F0Ch, COMJIET 3a KOKETIHBYIO, Oepy DBaHa MO PYKY
H Tallly ero B CTOPOHY JIOMa.

3nech HaOMoOATENb, HAMEPEHHO HCIIONb3Y-
T 3HaKH (PIIUpTA, 0CO3HABASI KX UCKYCCTBEHHOCTb.

(16) I'suoi occhi grigi lucenti e civettuoli avevano
uno sguardo accattivante ¢ insieme ostile (Glosbe) /
Ee cBepkatolie cepble KOKETIHUBBIE I71a3a CMOTPEIH
3aBJICKAIOIIE U B TO )K€ BpeMsl Bpax1eGHO.
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B aTOM KOHTEKCTE CEeMHOTHKa B3INIAAa BO
¢duupTe (3aBleKarolIne CBEPKAIOIIUE KOKETIIH-
BBIC IV1a3a) MHTEPIPETUPYETCs HAOIIOMATENEM,
Kak (hanbIIMBOE OTHOIICHHE.

Cutyanus GIupTa-npruTBOPCTBA B UTPOBBIX
MOBE/ICHYECKUX OTHOLICHUSIX OOIIMpPHA B CBOMX
KOHTEKCTYaJIbHBIX BBIPAKEHUAX, YTO ITO3BOJISIET
BBIJIETIUTE B paMKax JaHHOM FPYIIIB ABE IO PYTI-
16l «DIUPT Kak Urpa ATt TOCTHKEHUS 3HAYMMBbIX
nenei», «OIupT KaKk CO3HATENBHBINH 0OMaH.

Daupm xax uepa
011 QOCMUMNCEHUS. 3HAYUMbBIX Yeell

JlanHas noarpymnma BelIE€I€Ha HAMH Ha OC-
HOBE pe3yJbTaTOB NMPOBEICHHOTO Ae(pHHUIINOH-
HOT'O aHajM3a, NIPEICTaBICHHOro Bhimie. B Ton-
KOBaHHMSIX CJIOB, 0003HAYAIONIMX (IUPT, OTpaxke-
HBI ITPEACTABJICHNA O HECEPbE3HOCTHU HaMepeHI/Iﬁ
W TIOBEJCHUS, KOTOpOE IMpe/roiaraeT Hajandnue
JIBYX WM Ooliee CyObEKTOB TIOBEICHYECKUX OT-
HOILICHUH (HaOJMroAaTenel), a 3HaYUT, U OIpee-
JIEHHYIO LI€lb TaKuX AerctBuil. Hanpumep:

(17) Go down there, flirt, find out why she
changed her mind on the motion (RV) / Crryctucs Tyna,
mo(IUPTYH, BBISICHH, IMOYEMY OHA M3MEHHJIA CBOE
MHEHHE 0 3TOMY BOIPOCY;

(18) She was deliberately taunting me, playing
the same coquettish games we used to play in
restaurants (RV) / OHa HaMepeHHO Apa3HWUIa MCHS,
UTpast B T€ e KOKETIUBBIE UIPBI, B KOTOPBIE MBI HTpa-
JIM B PECTOpaHaXx;

(19) Ho dovuto flirtare con lei, in modo che Neal
potesse avvicinarsi all’obiettivo (RV) / Mue npuniocs
¢ He#l auproBath, uTOoOBI Hun cMor momoOpaThcs
OJIrKE K eI,

(20) Non aveva cominciato a sbattere le ciglia,
cercando subito di sfruttare la situazione a suo
vantaggio (RV)/ Ona He cTasa KOKCTIMBO XJIOIATh PECHH-
T[AMH, He MOMBITANACH TIOBEPHYTH CHTYAITHEO B CBOFO MOMB3Y.

®nupT penpe3eHTUpyeTCs KaKk 0CO3HAHHOE
MMOBCACHHUE, ITIOAYNHEHHOC ITparMaTui4CeCKUM 1e-
JIAM, HE CBA3aHHBIMU HEMMOCPEACTBEHHO C pOMaH-
TUYECKUM B3aHMOZ[eI>iCTBHeM: H3BJICUb BbLITOOAY
U3 CUTYaIllH, BBI3BATh OMPEACICHHYIO PEaKIIUI0
y Ipyroro cyObeKTa OTHOIICHHH.

Dnupm Kax cozHamenvbHulll 0OMAH

CosHaTenbHbIil 00MaH O00BEKTUBHPYETCS
B CHUTyalUsiX (IupTa, KOTAa OUH U3 CyObEKTOB
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

OTHOILIEHUM CKPBIBAE€T CBOE HAMEPEHHUE 3a UTPO-
BBIM ITOBEICHUEM, UCIIOJIb3YsI CEMHOTHKY (hJIHP-
Ta (YIbIOKH, KOMILTMMEHTBI, B3IJISABI) JJIS JTOC-
TWKEHUS BHEIIHEH 1enu (JIeHbId, Kaphepa, yc-
JyTa), MOAMEHSIS 11eh U IIEHHOCTh CAMOM UTPBI
(YIOBONIBCTBHE OT KOMMYHHUKAITHH, B3AUMHBIA HH-
Tepec). [IpuBenemM HECKOIbKO MPUMEPOB.

(21) She’s a flirt trying to get ahead by using
you (RV) / OnHa npocTo KOKeTKa, KOTopasi MbITacTCs
POOUTHCS, UCTIONB3YsSI TEOsL.

31ech HTPOBOH acreKT GIUPTa B IOHMMA-
HUM oOMaHa OIpeneNsieTcsl OLeHKoW Halbmrona-
TEIs . MUCMONB30BaTh BTOPOrO CyObEKTa OTHO-
HICHU B ONPEIETICHHBIX IIETISX.

(22) The waitress flirted with Tom thinking that
he’d leave her a larger tip (RV) / O¢unmanrka ¢iupro-
Basna ¢ ToMoM, HallesICh, YTO OH OCTAaBUT €l OONbIIe
YaeBbIX.

B 3TOM mpuMepe npeacTaBiieHa CUTYyalus
(daupTa 0QUIIMAHTKH 110 OTHOLICHHUIO K CYOBEKTY
MOBEJICHUS, TAKOW (PJIUPT MHTEPIIPETUPYETCS Ha-
OmoaTeneM,; KaKk HEMCKPEHHHUE OTHOIIEHMS
((yUpT B HENAX MOTYUCHUS BBITOJBI): JOMHUHH-
PYIOIIUM SIBISETCS MapKep KOCBEHHOCTH IPHU
CKPBITOM 1LIeNTU B MOATEKCTe MaHumysiuu. [o-
3uLMs HaO/IIoaaTeNs, 3aMacKUpOBaHa, a OlleHKa
HaOnofaTeneM,, HeraTMBHa.

(23) Ok, quel primo giorno ho flirtato con te
perché sembravi utile, e infatti lo eri (RV) / Xopomio,
B TOT IIEPBBIH JCHB s ¢ TOOOH (IMpTOBajIa, MOTOMY
YTO ThI IOKA3AJICS TTONE3HBIM, U 5 HE OLIHOIACh.

OTOT HmpUMep HIUTIOCTPUPYET CUTYAIHUIO,
Koraa (GIUpT JEMOHCTPUPYETCS KAK UHCTPYMEHT
WCTIOJB30BaHMST BTOPOTO CyObEKTa OTHOIICHHH
B CBOMX IIEJISIX.

CemuoTrKa GIupTa ¢ UHTEHITUSIMHA CO3HA-
TEJIBHOr0 OOMaHa MPEACTaBJISACT UHTEPEC C I0-
3HIIMH €€ aKCHOJIOTHYECKON HHTEPITPETAIlUH, M0-
CKOJIbKY (iIMPT M3HAYAILHO IOHUMAETCS KaK Urpa
C IBYCMBICIICHHOCTBIO, IIpaBUiia KOTOPOH IO
YMOJTYaHHIO TPEAoIaraloT, 9To BCE €€ yJacT-
HUKH B KAKOW-TO CTEIIEHU ITOHUMAIOT YCJIOBHOCTh
M HEOoO0S3aTeNbHOCTh MPOMCXOIIIIETO.

Pe3ynmbTaThl COMOCTAaBUTEIHLHOTO aHAIM3a
MMOKa3bIBAIOT MOPAJIbHYIO IEPeoLeHKY (haupTa
B aKCHOJIOTHYECKOM acriekre. Mrpa-¢uupr obna-
JIAeT MOJNOKUTEIHLHON UITH HEUTPAITLHOW aKCHUOJIO0-
el Kak COI[HaIbHOE MCKYCCTBO, CIIOCOO CBSI3U
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W TIpOsIBIICHHE KU3HEpaocTHOCTH. DImpT Kak co-
3HATENLHBIA 00MaH MPHUOOpETaer pe3Ko OTpHIa-
TEJTLHYIO OIIEHKY, OH BOCIIPUHUMAETCSl KaK o0ec-
[IEHUBaHKE OTHOIICHNH, IPEBPAIIICHHUE HX B CPEI-
CTBO MaHHITYJISIIIAH, OCOOCHHO B CITy4asiX ITOTyYe-
HUSl HEYECTHOrO MPEUMYIIECTBA B OTHOIICHHSIX
(GonpIIMe YaeBble, TOMOIIb, TPOIBUKEHHE) TIO-
CPEICTBOM MAaHMITY/ISIMM C YyBCTBAMH (HapyIIe-
HUe crpaBenTuBocTH). [IpaBua urpsl Bo dumpre
HApYyIIAOTCs OJHUM W3 CyOBEKTOB OTHOIICHUH
B yIIepO JApyroMy CyObeKTYy, OOBEKTHBUPYS aK-
CHOJIOTMYECKYIO HHTEPIIPETALINI0 KOMMYHUKATHB-
HOT'O MTOBeJIeHUs IIUpTa Yepe3 Apyrue BUIbI 1mo-
BEICHUCCKUX CUTYyalluH (HarpruMep, MOIIICHHUYEC-
cTBO). B cutyaruu ¢gumpra-camooOMaHa CyObeKT
OTHOILICHUI caM 00MaHbIBaeT ce0sl, OTKa3bIBAsICh
BHJICTh UTPY TaM, IJIC OHa €CTh (WM Ha00O0pOT).
B curyanum drimpra kak cozHaTen»HOro ooOMaHa
cyOBEKT OTHOIIEHU I 0oOMaHbIBaeT apyroro. [Tpu-
MepbI IEMOHCTPUPYIOT aKCHOJIOTHYECKYIO YCIIOB-
HOCTb JJAHHOW UT'POBOM MOBEIEHYECKON CUTYaIIUU
yepes oleHKU HaOmonareneld. B cutyanuu Hapy-
I1aeTcsl UTPoBasi MoJIeI b (IIUPTa OHUM U3 CyOb-
€KTOB OTHOIICHHH: UTpa JIMOO OTpUIaeTCs, MO0
HCITONB3YETCs B KOPBICTHBIX IENSX, MMOAPBIBAS
caMy BO3MOXXHOCTb HTPbI, OCHOBAHHOH Ha B3aHM-
HOM JIOBEpHH.

Coyuansnotii paupm

OTa cuTyalus HHTepecHa JJIs HayqHOH UH-
TEpIpETalMY UTPOBBIX OTHOLIEHHH. B cutyanu-
X (IIUPTa B COIUANBHBIX OTHOILICHUAX HCYe3a-
€T Wrpa paju HUIPbl, MOCKOJIBKY MpeodiafatoT
YeTKHeE LIENN: a) MAHUITYJIALHS U TOJy4YeHNe BbI-
roas! (MAHUITYISLNS JIObMU Yepes3 JIOKHBIH cTa-
TYyC; IPUBJICYCHUE JOHATOB OT 3pUTEICH ); 0) CO3-
JaHMe U MOAJIepKaHUEe UMUDKA (IeMOHCTpAITHs
BPEMEHHOM MPUHAUIEKHOCTH K UICOTOTUH IS
TaKTUYECKUX IIeNei).

(24) This isn’t the first time that the government
has flirted with censorship (RV) / 310 He nepBbIii pas,
KOT/Ta TIPABUTENBCTBO IPUMEPSETCS K IIEH3Ype.

Kak nokasbiBaet nprmep, GJIMpT BO3MOXKEH
B MOBEICHUHU aJIMHUHHUCTPATUBHBIX OPTAaHOB.
3/1ech omMcaHa CUTyallusl UTPBI IPABUTENHCTBA
C IIEH3YPHBIMH OTPaHUYCHUSMHU.

(25) She is often mistaken as a celebrity, and she
uses to manipulate people and flirt with boys (RV) / Ee
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YacCTo MMPpUHUMAIOT 3a 3BHAMCHUTOCTD, 1 OHA IIPUBBIKJIA
MaHUITYJIMPOBATh JIIOAbMU U (l)J'II/IpTOBaTB C MapHsAMHU.

[IpencTaBnena orieHKa IPUTBOPHOTO MTOBE-
JIeHHS KaK (QITUpTa-MaHUTTY/ISIIAH T10 OTHOIICHU IO
K JIpyTUM y4acTHHKaMm cutyaruu. Habmonate-
Jis, NPUHUMAIOT 32 U3BECTHOIO YENOBEKA, YTO
HE COOTBETCTBYET JIEHCTBUTEIBbHOCTH.

(26) Sitting in a luxury apartment in the
southwestern Chinese city of Chengdu, professional
livestreamer Shen Man looks into a webcam, smiles
coquettishly, and launches into a rendition of a Chinese
pop song (RV) / Cuns B pockomHoi kBaprupe B UsHy,
ropoze Ha roro-3amnajie Kurasi, npodeccroHaibHas CTpu-
Mepiia [1IaHp MaHb KOKeTIIMBO yIbIOaeTcs B BeD-Kame-
Py ¥ HaYMHAET UCIOIHATH KUTAHCKYIO MOM-TIECHIO.

3/1ech MPOJEMOHCTPUPOBAHA CUTYyaIUs
(daupra B BUPTyalibHOM MpocTpancTBe. CyObeKT
TOBE/ICHMs — HAOIIFOIATENb , TPAHCIUPYET (PIUpT
KaK UTPOBOE TIOBEICHIE 110 OTHOMICHUIO K HEN3-
BECTHOMY KOJIMYCCTBY YUaCTHHUKOB CUTYyallUH —
HabmonarensaM,. CeMHOTHKAa CHTyallUH Kak
GbuupTa pacno3HaeTcs Mo MOBEACHYSCKUM TPH-
3HaKaM CyObeKTa IOBEICHUS — HaOmonaTens
(KOKETJIMBO YibIOaeTCs).

(27) Anche Weinstein aveva flirtato coi comunisti
(RV) / Baiiniureiin Toxe mourpai B KOMMYHHCTA.

B cutyanuu npezacrasieHa oleHKa JH9IHO-
CTH ¥ JIMHUM TIOBEICHMS KaK Hecepbe3HbIe, HE
COOTBETCTBYIOIIME pealbHBIM KauecTBaM W IIe-
JISIM TIOBEJICHUS OIIEHUBAEMOTO CYOBhEKTa OTHO-
IIeHUH, MapKupoBaHHBIE NpenaukaroM flirtare.

[pu nepexone Gumpra u3 MEKITHYHOCTHBIX
OTHOIIICHHH, TIIe TPUCYTCTBYIOT JBa CyObeKTa-
HaOronarens (y4aCTHUKA OTHOIICHUH ), B COIIH-
aJbHBIE, TJIe Y9aCTHUKOB OTHOLIICHUH CTAaHOBHUT-
cs1 Oonbliie (Mmy0OJIMKa), COOTBETCTBEHHO, PacIln-
PSIOTCS| CEMHUOTUYECKIE OTTEHKH BBIPAIKEHUS UT-
POBOTO MOBEICHUS M MHTECHIIMH caMOr0 HHUIIHA-
TOpa TaKuX OTHOWICHHWH (Habmonarens,). Bme-
CTO HalOmonarens, 1 HaOIKoIATENs  HOABIIAIOT-
Csl KOJUIGKTUBHBIC MM aOCTPAaKTHBIC CyOBEKTHI
OTHOIIEHUU (MPaBUTENBCTBO, SIKOHOMHUKA, IyO-
JIMYHAas IMYHOCTh) U HabMonaTenty (ayruTopus,
HapoJI, N30MPAaTEsIH, 3PUTEITH, 00IIECTBO). DupT
W3 IPUBATHOTO TIOBEJICHYECKOIO aKTa CTAHOBHT-
sl MyOMMYHBIM TIepPOPMAHCOM WM TIOJIUTHKO-
coruanbHoi MeTadopoii. Duzndeckue MapKephl
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¢umpTa B oBefeHUH (B3I, YIBIOKA, IPHUKOC-
HOBEHHE) PeoOpa3yIoTCs: B CEMHUOTHIECKHE HKe-
CTHI (3aUTPHIBAHHE C [IEH3YPOU, TIOUTPAIT B KOM-
MYHUCTA); B IyOJIMYHBIC ICHCTBUS, pacCUUTaH-
HbIE HA MacCOBOE BOCHPHUATHE (KOKETIIUBO YIIbI-
Oaercst B BeO-KaMepy); B PUTOPHUECKHE CTpa-
TEruM MyOJIMYHON KOMMYHUKAIKMH ((QIUPT ¢ Ha-
pomoMm).

OnupT B CONMMANBHBIX OTHOLIEHUSAX — JTO
CTpaTErHueCcKOE NCIIONb30BaHIE KOJIOB MEKITHY-
HOCTHOH WTpPHI (JIeMOHCTpalusi MHTepeca 0e3
00s13aTETILCTB, KOKETIUBAS JIByCMBICIICHHOCTD )
B yOnu4HO# cdepe As TOCTHKEHHS MparMa-
THYECKHUX IIeNeii: TeCTHPOBAHUS TPAHUI], MaHH-
MYJSIIUA OOIIECTBEHHBIM MHEHHUEM, CO3IaHMS
HUMUKA WA MOHETH3alluu BHUMaHUS. Takoi
(GHpPT Moy4Yaer HeraTHBHYIO aKCHOJIOTHYECKYIO
uHTepnperanuo. B chepe skoHOMHKH, HIIE0NO-
T'HH, yIIpaBlieHus GIupT (Heo0sA3aTeTbHOCTb, KO-
KETCTBO) pacIieHUBaeTcs Kak HempodhecCuoHab-
Hoe, 0E30TBETCTBEHHOE, OIMACHOE JTUIEMEpHe.
O11eHKa CTAHOBUTCS ITOJIOKUTEIILHOM VI HENT-
payibHOM B cepax, riie urpa u neppopMaHc ysa-
KOHEHBI (pa3BJIedeHUs], CTPUMUHT).

OCHOBHBIM TapaIOKCALHBIM MPHU3HAKOM
cuTyanuid GIMpTa B CONUAIBHBIX OTHOIICHUSX
Ha YpOBHE OOJBIINX TPYII SBISETCS Pa3MbIBa-
HUE TPaHUI] MEXK]Ty HCKPEHHOCTBIO U PacueTOM:
4eM YCIellHee Pernpe3eHTHPYETCs JErKOCTh U
MPHUBJIEKATENBHOCTH UTPOBOTO (PprupTa, TeM Oo-
Jiee cephe3Hble (M YacTO HEraTUBHEIE) TOCIE-
CTBHSI OH MOXXET UMETh B OOIIECTBEHHON KH3-
HU, IIpeBpaias J0Bepre B MHCTPYMEHT MOJUTH-
YECKOM MJIM SKOHOMHYECKOM UTPHI.

3akjaoyeHue

B anrmuiickoil ¥ NTabsHCKON TMHIBOKYIIb-
Typax QIUPT NpeNCcTaBleH KaK JEerkoe, UTPUBOE
B3aMMOJICHCTBHE JIFOJEH C UCIIOJIb30BaHUEM BEP-
0anbHBIX ¥ HeBepOAITbHBIX CUTHAJIOB.

CemanTHYECKOE SIpO HOMUHAIUH (raupTa
B QHIJIMICKOM M HUTAJIBSIHCKOM SI3bIKAX COCTaB-
JISIOT CeMBbI ‘Urpa’, ‘Hecephbe3Hble HaMepeHHs ',
‘meMoHcTpanus uHTepeca’. B 3aBucumocTtu ot
THUIIa CUTYAIlUH ONpe/IeNIeHHbIE PA3TU4HS TPOSIB-
JISIIOTCS TpU pacimupoBKe HaOIIOaTeNeM Ce-
MHOTHYECKHX KOJOB B BBICKa3bIBaHUSIX. Kpome
TOTO, pa3iuyHe 3akKiouaercs B Oobliei nera-
JIU3ALMH B UTAJBIHCKOM A3BIKE CEM, CBSI3aHHBIX
C COIMAJILHBIM B3aMMOJIEHCTBHEM M BHEIIHEH
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3G EKTHOCTBIO TIOBENICHHS, 00BEKTHBHUPYs 00-
Jiee BBIPaKEHHYIO COIAbHO-TIep(hOpPMaTUBHYIO
MIPUPOY UTANbSIHCKON JTMHT BOKYJIBTYPHI.
Mapkepbl HTPbI 1 HeCEphE3HOCTH, TIEpop-
MaTHBHBIX, HEBEPOAILHBIX TOBEACHUYECKHUX JIeH-
CTBHUH, KOCBEHHOCTH U JBYCMBICIEHHOCTH, MpS-
MO HJIM HOPMAaTHBHOM OLICHKH, (POPMUPYIOIINE
pasinuyHble TIOBEICHUECKHE CUTyanuu (prupra,
CTaHOBSATCS JINHI'BOCEMHOTUYECKUMH MapKepa-
MH (IHpPTa B COMOCTABICHHBIX JIMHTBOKYIIBTYpaXx.
[NoBenenyeckne cutyanuu GIupTa B COMOC-
TaBJIIEMbIX JIUHIBOKYJIBTYpax MOTYT OBbITH Mpe-
CTaBJICHbI KaK caMOOOMaH, pUTYyaj, KOKETCTBO,
MPUTBOPCTBO, COIMaNbHBIN Quupt. Kaxnast uz cu-
Tyaliid IEMOHCTPHPYET OCOOCHHOCTU CEMHOTH-
YECKOTO LIeJIeTIONaranus: caMooOMaH — CeMHUOTH-
YECKYI0 HEYCTOMYMBOCTB; PUTYyaJl — CIICIOBAHUE
JIMHTBOKYJIETYPHBIM HOpMaM; KOKETCTBO — repdop-
MaTHBHYIO JIEMOHCTPALIMIO; IPUTBOPCTBO — 0CO3-
HAHHOE KOHCTPYHPOBAHHUE MTOBEICHNST; COLMATbHBIIN
GAUPT — MOCTHUKEHUE MPAKTUYECKUX IIENICH.
B conmansaOM (umUpTe yuacTHUKaMU CTaHO-
BSTCSI KOJUIEKTUBHBIC WJIH a0CTPaKTHBIC CyOBeK-

ThI (TTPaBUTEIILCTBO, SKOHOMHKA, ITyOTUIHAS JTHY-
HOCTb) M MAcCCOBBIH HaOmonarenby (aynuropus,
HapoJ, U30UpaTen, 3pUTen, ooiecTso). Cemu-
ornueckue puznueckue Mmapkepsl Quupra (B3,
VIBIOKa, IPUKOCHOBEHHE) IPE0OpasyroTcsi B CEMH-
OTHYECKHUE KECTHI, TyOINYHBIEC ISHCTBUSI, PACCUH-
TaHHbIC HA MAacCOBOE BOCIIPUATHE, M CTPATETUH
MYOJMYHONH KOMMYHHUKAIIUH.

[lepcriekTUBBI UCCIENOBAHUS BUASTCS
B PacIIMPEHUH S3bIKOBOTO MaTepuaia u B Ooree
JIeTaJbHOM aHalu3€e MOBEJICHUYECKHX acIeKTOB
B CEMUOTHKE (uupTa.

CoueraHye KOTHUTUBHOTO U JINHT'BOKYJIb-
TYPHOT'O MOJIXOJIOB ¥ METOJ/IOB MPECTABISETCS
JeliCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM B IMOIBITKE CEMHU-
OTUYECKOTO OCMBICICHUS MOHATUS «DIUPT»
B IIEJIOM.
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